mittel 
— к e 
те moins facile 
= average 
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Hose 
Pantalon 
Pants 
Pantalon 


Größen Tailles Sizes Tallas 


EUR 16-21 
US 6-16 


ЛІ 


HOSE PANTALON PANTS PANTALON 
AB: kórpernah, ajusté, fitted, ajustado 


Größen Tailles 
Sizes (Miss petite 5' 3") Tallas 


A тү 170 1,70 
ж ж 


1,70 
* 


170 210 210 | 150 150 150 150 1,50 150 
Жж ж *x ›> P P P P 


* 
> mitRichtung avec sens with nap con dirección 


Nur bi-elastische Hosenstoffe: 
Jeansstoffe, Baumwollstoffe, Gabardine 


Two-way stretch pant fabrics 0 
denim, cotton fabrics, gabardi 


Nutiliser que des tissus bi-élasti 
pantalon: 
toile de jean, cotonnade, gabardine 


ues pour 


alleen bi-elastische stoffen voor broeken: 
ijkerstoffen, katoenen stoffen, gabardine 


o tessuti bi-elastici per pant 
а jeans, cotone, gabardine 


ólo telas bielásticas para pantalón: 
géneros de jeans, tejidos de algodón, 
gabardina 


Endast bi-elastiska byxtyger: 
Jeanstyger, bomullstyger, gabardin 


Только биэластичные брючные 
ткани: 
деним, хлопчатобумажные ткани, 
габардин 


1,55 


1,55 1,50 
* * 


180 1,80 | 140 140 140 140 1,40 1,40 
ЖА х |» > P P P P 


Ж ohne Richtung sanssens without пар sin dirección 


1,65 
* 


AB: Bundeinlage 
Waistband interfacing 
Entoilage de ceinture + 
Tussenvoering voor de band 
Rinforzo per cinturino 
Entretela para pretinas 
Linningsmellanlágg 
Жесткая прокладка Для пояса 


< 


3cm 16 -20:14cm 


21:16 ст 


А: 32 - ЗТ ст 
В: 33-39 ст 


Sämtliche Modelle stehen unter 
Urheberschutz, gewerbliches Nach- 
arbeiten ist nicht gestattet. 


All models are copyrighted. 
Reproduction for commercial purpo- 
ses is not allowed. 


Tous les modeles sont sous la 
protection des droits d'auteur, 

leur reproduction a des fins commer- 
ciales est strictement interdite. 


Para todos los modelos se reservan 
los derechos de autor, 

esta prohibida la reproducción con 
fines comerciales 


rechte Stoffseite • right side • 
endroit • goede kant • 

diritto della stoffa • 

lado derecho de la tela * 

tygets rata • лицевая сторона 


linke Stoffseite • wrong side • 
envers • verkeerde kant • 

rovescio della stoffa * 

lado revés de la tela • tygets амда • 
изнаночная сторона 


Einlage • interfacing • triplure • 
tussenvoering * rinforzo * entretela * 
mellanlágg • Прокладка 


Futter • lining “ doublure + voering * 
fodera * forro • foder • подкладка 


Volumenvlies * batting • 

vlieseline gonflante • volumevlie 
fliselina ovattata * 

entretela de геЦепо * 
polyestervliselin • ВОЛЮменф/ 3 


„SVENSKA 


MÖNSTERDELAR: 


Främre byxdel 2x 
Fickpåse 2x 
Höftbesparingsdel 2x 
Bakre byxdel 2x 
Bakre besparing 2x 
Underlägg 1x 

Linning 2x 

Hällor 1x 

Ficka 2x 


>> >> > > > „> > 
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TILLKLIPPNINGSPLANERNA FINNS PA MONSTERARKET 


GOR I ORDNING PAPPERSMONSTERDELARNA 


Và 
ket: klänningar, blusar, jackor och kappor efter övervidden, byxor och 
kjolar efter höftvidden. Om dina matt awviker fran burda style mátta- 
bellen kan du andra pappersmónstret med de centimetermatt som 
skiljer. 


AB 


Klipp ut fran mönsterarket i önskad storlek: 
for BYXAN A delarna 1 til 
for BYXAN B delarna 1 til 


со co 


ээ Storlek 16 till 21 ar kortstorlekar. 
De motsvarar storlek 32 till 42 i vidden. 7 
Se även ,FORLANG ELLER FORKORTA MONSTRET". 


Stl. 17 till 21: 
Rita in sylinjerna for blixtláset ра del 1 lika långt till mitt fram som vid 
storlek 16, i ett snett förlopp nedanfór sprundmarkeringen. 


FORLANG ELLER FORKORTA MONSTRET 
Vart monster ar beráknat for en kroppslangd ра 160 cm. Om du ar 
langre eller kortare kan du anpassa mónstret efter din storlek vid de 
markerade linjerna “fórláng eller förkorta һаг“, Pa sá sätt bevaras | 
passformen. 
э» Ändra alltid alla delar vid samma linjer med samma mått. 
Gör så här: 
Klipp itu mönsterdelarna vid de markerade linjerna. 
Förlängning: För isär delarna till önskad längd. 
Förkortning: För mönsterkanterna över varandra till önskad längd. 
Jämna till sidkanterna. 

TILLKLIPPNING 

TYGVIKNING (- - - -) betyder: mitten på en mönsterdel, men abso- 
lut ingen kant eller söm. Delen klipps alltid till dubbelt så stor, tygvik- 


ningen utgör mittlinjen. 


Mönsterdelar med streckad konturlinje på tillklippningsplanen läggs ! 
med skriftsidan nedåt mot tyget. 


Tillklippningsplanerna på mönsterarket visar mönsterdelarnas ı 
placering pa tyget. 


AB 


Nåla fast mönsterdelarna på tygets rätsida vid enkelt tyglager. Vid | 


dubbelt tyglager ligger rätsidan inåt. Nala fast delarna pá tygets avig- 
sida. Klipp till sist НИ de delar som ligger óver tygvikningen pá till- | 
klippningsplanen, i enkelt tyg. 


Man máste lágga till SOMSMAN OCH FALLTILLAGG: 
A- 4 cm fall, B- 6 cm fall АВ - 1,5 ст alla andra kanter och söm- 
mar, utom pá del 8 (sómsmán ar redan inräknad). 


Överför mónsterkonturerna (söm- och fállinjer) och alla tecken och | 
linjer, som ar markerade pa mónsterdelarna, till tygets avigsida med 
hjalp av burda style markeringspapper. Beskrivning finns i férpack- 
ningen. 


j din ménsterstorlek efter burda style mättabellen pá mónsterar- | 


| 


ДЕТАЛИ ВЫКРОЙКИ: 


Передняя половинка 2х 
Мешковина кармана 2х 
Боковая кокетка 2х 
Задняя половинка 2X 
Задняя кокетка 2х 
Откосок 1х 

Пояс 2х 

Полоса для шлевок 1х 
Карман 2х 


> > > > > > > > > 
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ПЛАНЫ РАСКЛАДКИ НА ЛИСТЕ ВЫКРОЕК 


ПОДГОТОВИТЬ ДЕТАЛИ ВЫКРОЙКИ 


Максимально точно определите размер по таблице размеров burda style. 
1 Главное правило - для блуз, платьев, жакетов и пальто основной меркой 
i является обхват груди, a дли 1060K n брюк - обхват бедер. В случае необходимости 
1 выкройку можно скорректировать на несколько сантиметров. 


I 
SE 


| Выкроить из листа выкроек 

| для БРЮК А детали 1 - 9, 

! для БРЮК В детали 1 - 8 

‚ Нужного размера. 

1 

| »» Размеры 16 - 21 предназначены невысоким женщинам. 
1 Данные размеры соответствуют стандартным размерам 32 - 42. 

1 Cm. также "BbIKPOVIKY УДЛИНИТЬ ИЛИ УКОРОТИТЬ". 


1 

i Размеры 17 - 21: 

| На детали 1 вдоль застежки на молнию вычертить линию отделочной строчки, 
ı Скруглив ве к метке разреза, Ha таком же расстоянии от линии середины переда, 
г Kak y размера 16. 
1 

1 

1 

1 

1 

i 


ВЫКРОЙКУ УДЛИНИТЬ ИЛИ УКОРОТИТЬ 


Наша выкройка предназначена женщинам ростом 160 см. Если Вы выше или 
i ниже, TO выкройку можно удлинить или укоротить д0 нужной длины по линиям, 
| маркированным "здесь удлинять ИЛИ укорачивать" - это позволит сохранить 
правильные пропорции модели. 


э» Корректируйте выкройку только по определенным линиям и на одинаковое 
! число сантиметров. 


Это делается так: 
Pag} азрежьте выкройку по вычерченным вспомогательным линиям. 


Для удлинения раздвиньте части детали выкройки на нужное число 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
г сантиметров. 
! 

! 


1 Для укорачивания наложите части детали выкройки друг на друга на нужное 


| число сантиметров. 

i Выровняйте боковые края. 

1 

| РАСКРОЙ 

1 

! ЛИНИЯ СГИБА (- - - -) - это вычерченная на детали выкройки пунктирная 


1 мм 
! линия, которую при раскрое двойной детали следует совместить CO сгибом 


| ткани, HO ни в коем случае не с линией шва или низа! На плане раскладки эта 
| линия обозначает сгиб сложенной вдвое ткани. 


| Детали, вычерченные на плане раскладки пунктирной линией, накладывать на 
| ткань стороной с надписями вниз. 

| Планы раскладки показывают наиболее рациональное расположение 
| деталей бумажной выкройки на ткани. 

1 


ı AB 


Вдвое складывать ткань лицевой стороной вовнутрь, в один слой раскладывать 
1 ткань лицевой стороной вверх. Детали выкройки приколоть. Детали, 

1 выступающие на плане раскладки за сгиб ткани, выкроить в последнюю очередь 

1 из разложенного в один слой лоскута ткани. 

1 


1 ПРИПУСКИ HA ШВЫ И ПОДГИБКУ НИЗА: 
| A: 4 см - на подгибку низа. В: 6 см - на подгибку низа. АВ: 1,5 см - по всем 
| остальным срезам и на швы, кроме детали 8 (припуски на швы уже учтены). 


| Контуры деталей (линии швов и низа) и вычерченную на бумажной выкройке 
1 разметку перевести на изнаночную сторону деталей кроя при помощи 
| копировальной бумаги burda style - см. инструкцию на упаковке бумаги. 


6668/3 


SOMNADSBESKRIVNING 
Vid hopsómnaden ligger alla tygdelar rata mot rata. 


Överför alla linjer i ménsterdelarna med trackelstygn till tygets rät- 
sida. 


AB 
BYXA 


Bakre besparing 


9 Trackla (sómnummer 2) och sy de bakre besparingsdelarna rata 1 
mot rata pá de bakre byxdelarna. Klipp ner sömsmänerna, overlocka | 
och pressa in dem i besparingsdelarna. Kantsticka besparingarna i 1 
fastsáttningssómmen smalt och 0,7 cm brett, samtidigt sys sóms- 
manerna fast (Та). 


A 


Bakre fickor 


0 Sicksacka kanterna. Vand sómsmánen i den övre kanten mot avi- ! 
gan och sy fast den 1 cm brett. Träckla іп sémsmanerna i de övriga | 
kanterna och pressa. 

Träckla fast fickorna mot placeringslinjerna pá де bakre byxdelarna, 
sy fast dem smalt och 0,7 cm brett (2a). 


AB 


Höftbesparingsfickor 


9 Lägg fickpasarna räta mot rata pá den främre byxdelen, trackla | 
(sömnummer 1) och sy ihop fickóppningskanterna pá varandra. Klipp 1 
ner och jacka sömsmänerna. 

Träckla in fickpasarna och pressa. Kantsticka kanterna smalt och 
0,7 cm brett. 


0 Nala fast den frámre byxdelen pa hóftbesparingsdelen sá att fick- | 
öppningen möter den markerade PLACERINGSLINJEN, fickpasarnas ! | 
осћ héftbesparingens ratsidor ligger pá varandra. Skjut Kë: 


gen in nagot och trackla fast den enligt teckningen. ! 


O таска ast fickpasen pá höftbesparingsdelen, men trackla dá in- 
te i den främre byxdelen. Sy. Sicksacka sómsmánerna ihophallna. 
Träckla fast hóftbesparingsdelens sid-, över- och framkanter pá den 1 
främre byxdelen. Observera, klipp av sómsmánen i den främre kan- ! 
ten i mitt fram pá höger höftbesparingsdel (pil). 


Sidsómmar 


0 Lagg de frámre byxdelarna rata mot rata pá de bakre byxdelarna, 
sy (sómnummer 3) sidsómmarna. Observera, sluta vid sprundmar- , 
keringen fór B. Jacka sómsmánerna pá de frámre byxdelarna vid | 
sprundmarkeringen (pil). 

AB: Klipp ner sómsmánerna, sicksacka dem ihophällna och pressa in 1 
dem i de bakre byxdelarna. Kantsticka sómmarna smalt och 0,7 cm | 
brett, samtidigt sys somsmanerna fast. Sluta vid sprundmarkeringen | 
for B. Pressa sprundkanterna mot avigan. 


Inre bensómmar 

0 Lagg de frámre byxdelarna rata mot rata pá de bakre byxdelarna, 
trackla (sómnummer 4) och sy de inre bensómmarna. 

Klipp ner sómsmánerna, overlocka och pressa in dem i de bakre byx- 
delarna. 

Teckningar 6 och 7 visar B. 


Frámre mittsóm 
Vánd ett byxben. 


0 Skjut in byxbenen rata mot rata i varandra. Sy mittsómmen fran 1 


sprundmarkeringen till de inre bensömmarna. Fast söomändarna. ! 
I 


Sicksacka sómsmánerna, áven pá de bakre byxdelarna och pa de ı | 
frámre infodringarna. 


1 

'Ө м 
1 половинку. Прита 
! передний срезы боковой кокетки приметать к передней половинке. Внимание: 


ПОШИВ 


При сметывании и стачивании складывать детали кроя лицевыми 
сторонами. 

Все линии разметки перевести на лицевые стороны деталей кроя вручную 
сметочными стежками. 


АВ 
БРЮКИ 


Задние кокетки 
CH Задние кокетки сложить C задними половинками лицевыми сторонами, 


приметать (контрольная метка 2) и притачать. 
Припуски каждого шва срезать близко к строчке, обметать вместе и заутюжить 


‚ на кокетку. Кокетку отстрочить близко к шву и на расстоянии 0,7 см, настрачивая 


припуски (1а). 
А 
Задние накладные карманы 


0 Обметать cpe3bi каждого кармана. Припуск по верхнему срезу кармана 
т отвернуть на изнаночную сторону и настрочи на расстоянии 1 см. Припуски по 
остальным срезам кармана заметать на изнаночную сторону, приупожић. 
Карман наложить на заднюю половинку по линии совмещения, приметать и 
настрочить в край и на расстоянии 0,7 см (2a). 


АВ 
Боковые карманы с отрезными бочками 


0 Мешковину каждого кармана сложить с передней половинкой лицевыми 
! сторонами, приметать (контрольная метка 1) и притачать. Припуски шва срезать 
ı близко к строчке, надсечь. 

! Мешковину заметать на изнаночную сторо 
отстрочить в край и на расстоянии 0,7 см. 


у, приутюжить. Вход а карман 


0 Каждую переднюю половинку наложить на боковую кокетку и приколоть, 

совместив вход в карман с размеченной ЛИНИЕЙ СОВМЕЩЕНИЯ, при этом 

1 мешковина кармана и боковая кокетка лежат лицевыми сторонами друг к другу. 
ход в карман припосадить и приметать так, как показано на рисунке. 


ковину приметать к боковой кокетке, не прихватывая переднюю 


ать. Припуски шва обметать вместе. Боковой, верхний и 


на правой боковой кокетке срезать припуск по переднему срезу по линии 
середины переда (стрелка). 


Боковые швы 


0 Передние половинки сложить с задними половинками лицевыми сторонами 
и стачать боковые срезы (контрольная метка 3). Внимание: у В закончить 
строчку у метки разреза (стрелка). 

' АВ: припуски каждого шва срезать близко к строчке, обметать вместе и 
т заутюжить на заднюю половинку. Заднюю половинку отстрочить близко к шву и 
! на расстоянии 0,7 см, настрачивая припуски. У В закончить строчку у метки 
разреза. Припуски вдоль краев нижних боковых разрезов заупожи на 
! изнаночную сторону. 


Шаговые швы 


0 Передние и задние половинки сложить лицевыми сторонами, сметать 
шаговые срезы (контрольная метка 4) и стачать их. 

Припуски каждого шва срезать близко к строчке, обметать вместе и заутюжить 
на заднюю половинку. 


На рисунках 6 и 7 показана модель В. 


Передний средний шов 
Одну брючину вывернуть. 


0 Брючины вложить одну в другую, лицевой стороной к лицевой стороне, и 
стачать срезы банта от метки разреза до шаговых швов. На концах шва сделать 
закрепки. 

! Припуски шва, а также припуски по средним срезам задних половинок и 
| цельнокроеные обтачки разреза для застежки на молнию обметать. 


wara 


AB | 


1 
Blixtlas ! 
0 Trackla | 
avigan. ` i 
ээ Lat infodringen skjuta utanför 0,7 cm brett som UNDERLAGG ра 1 
den vanstra frámre byxdelen, blixtláset döljs senare av det. Tráckla | 
in resten av infodringen. Pressa. 


1 
FODRINGEN pa hoger frámre byxdel i mitt fram mot | 


© Tráckla fast UNDERLAGGET tatt bredvid blixtlásets taggar pa 
blixtlasbandet och sy fast det smalt. 


Ф Stang blixtláset, Nala ihop sprundet mitt mot mitt. 


@ Tráckla fast infodringen pá den hógra knáppkanten pá blixtlásban- 
det, men ta inte med den frámre byxdelen. Sy fast blixtlásbandet pá 
infodringen. 


© Kantsticka höger frámre byxdel vid de markerade sylinjerna, 
samtidigt sys infodringen fast. 


Underlágg (del 6) 


(14) Vik underlágget dubbelt pá lángden, rátsidan inat. Sy ihop neder- 
kanterna. Klipp ner sömsmänerna. 


Vand underlagget, pressa. Overlocka де öppna kanterna. 


0 Trackla fast underlágget under den vánstra sprundkanten sá att 
den sicksackade kanten ligger under blixtlásbandet, Sy fast underlag- 
get i blixtlasets sylinje. 

Sy fast underlagget pa infodringen enligt teckningen (15a). 


Linning 
» Pressa fast linningsmellanlägg pá linningsdelarnas avigsida. 


0 Trackla (sómnummer 5) och sy fast linningsdelarna rata mot rata ! 
och mitt mot mitt pá byxans буге kanter. Klipp ner sömsmänerna och | 
pressa in dem i linningsdelarna. Pressa in sómsmánen i linningens ! 
andra långsida. 


@ Vik linningsdelarna vid vikningslinjen med rätsidan inåt. Sy ihop de 
frámre kortsidorna - hóger vid mitt fram, vánster vid underlágget. 
Klipp ner sómsmánerna, klipp av hórnen snett. 


Vand linningsdelarna och 1800 dem uppat i mitt bak. 


Bakre mittsóm 


© Skjut in byxbenen rata mot rata i varandra igen. Sy den bakre mitt- | 
sömmen, även pá linningen. 
Sicksacka sómsmánerna och pressa isär dem uppifrån till början ау! 
rundningen. 


@ ук linningen inåt vid vikningslinjen och trackla fast den pá fast- 
sáttningssómmen. Kantsticka linningen smalt runtom, samtidigt sys 
den inre linningskanten fast. 

Sy i ett KNAPPHAL i linningens högra kant. 

Sy fast en KNAPP pa underlagget. 


Skärphällor 


@ Pressa kanterna pà remsan (del 8) mot mitten, vik remsan dubbel 
pa lángden och pressa, avigsidan inat. 

Sy smalt ihop kanterna. Kantsticka vikkanten smalt. Klipp remsan i 
fem lika lánga delar. Sicksacka ándarna. 


@ Sy fast hállorna буег den bakre mittsémmen, ca 8 cm bakom sid- 
sómmarna och óver de frámre fickóppningarna pa linningens fast- 
sáttningssóm. Fást sómándarna. 

Lágg hállorna uppát enligt teckningen, vik in, nála och sy smalt fast 
dem pá linningens биге kant (21а). 


РУССКИЙ 


АВ 
Застежка на молнию 


0 На правой передней половинке заметат на изнаночную сторону ОБТАЧКУ 
по линии середины переда. 

Э» На левой передней половинке заметать на изнаночную сторону 
цельнокроеную обтачку разреза, не доходя 0,7 см до линии середины переда 
(= ПРИПУСК ПОД ЗАСТЕЖКУ), чтобы на готовых брюках застежка-молния была 
не видна. Обтачку приметать, Приутюжить. 


© ПРИПУСК ПОД ЗАСТЕЖКУ наложить на тесьму застежки-молнии, приметать 
и настрочить в край вплотную к зубчиками. 


0 Застежку-мој 
переда. 


нию закрыть. Разрез сколоть, совместив линии середины 


® Обтачку правого края разреза наложить на тесьму застежки-молнии, не 
прихватывая переднюю половинку. Тесьму застежки-молнии настрочить на 
обтачку. 


0 Правую переднюю половинку отстрочить по разметке, прихватывая 
обтачку. 


Откосок (деталь 6) 


© откоол сложите вдоль пополам, лицевой стороной вовнутрь, и стачать 
нижние срезы. Припуски шва срезать близко к строчке. 


Откосок вывернуть, приутюжить. Открытые срезы обметать вместе. 


0 Откосок подложить под левый край разреза, при этом обметанные срезы 
лежат под тесьмой застежки-молнии. 

Откосок настрочить в шов притачивания застежки-молнии. 

Откосок пришить к обтачке внизу так, как показано на рисунке (15a). 


Пояс 
э» Жесткую проклај 
изнаночной стороны. 


Ky приутюжить на изнаночные стороны деталей пояса с 


© Детали пояса сложить с брючинами лицевыми сторонами, приметать K их 
верхним срезам (контрольная метка 5) и притачать. Припуски швов и припуски 
по открытым продольным срезам деталей пояса заутюжить на детали пояса. 


0 Детали пояса сложить по линии сгиба, лицевой стороной вовнутрь, и стачать 
на передних концах короткие срезы: справа - по линии середины переда, 
слева - по линии откоска. Припуски швов срезать близко к строчке, на уголках 
+ наискосок. 
Детали пояса вывернуть, задние концы отвернуть вверх. 


Задний средний шов 


© Брючины снова вложить одну в другую, лицевая сторона K лицевой стороне, 
ивыполнить задний средний шов до верхнего конца пояса. 

Припуски шва обметать и разутюжить от верхнего конца шва до начала шагового 
скругления. 


овинку пояса отвернуть по линии сгиба на изнаночную 
сторону и приметать над швом притачивания пояса. Пояс отстрочит по контуру 
в край, настрачивая нижний срез внутренней половинки пояса. 

ПЕТЛЮ обметать на правом конце пояса. 

ПУГОВИЦУ пришить на припуск под застежку пояса. 


© Внутреннюю по, 


Шлевки 


[20] На полосе для шлевок (деталь 8) заутюжить припуски по продольным срезам 
клинии середины полосы. Полосу сложить вдоль поплоам, изнаночной стороной 
вовнутрь, и стачать продольные края в край. Сгиб полосы отстрочить в край. 
Полосу разрезать на пять равных частей (= шлевки). Концы шлевок обметать. 


@ Шлевки приметать над швом притачивания пояса: сзади - над средним 
швом и на расстоянии по OK. 8 см от боковых швов, спереди - у входов в боковые 
карманы. На концах швов сделать закрепки. 

Шлевки отвернуть вверх, подвернуть, приколоть и настрочить вдоль верхнего 
края пояса (21a). 
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І 

А i A 

Fall I Подгибки низа 
І 


@ Sicksacka fallen, trackla in och pressa. Kantsticka byxans nedre i Фф Припуски на подгибки низа обметать, заметать на изнаночную сторону и 
kant 3,5 cm brett, samtidigt sys fallen fast. приупожить. Брючины отстрочить на 3,5 см выше нижнего края, настрачивая 
подгибку низа. 


1 
1 
i 
B | 
1B 
Fall / sprund 
т Подгибки низа / Нижние боковые разрезы 
03] Sicksacka fallen, vand деп mot амідап och sy fast den 5 cm brett. ! 
Kantsticka sprundkanterna smalt och 0,7 cm brett. | ® Припуски на подгибки низа обметать, отвернуть на изнаночную сторону и 
1 настрочить на расстоянии 5 см. Брючины отстрочить вдоль краев нижних 

' боковых разрезов в край и Ha расстоянии 0,7 см. 
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nederlands français 


italiano 


РУССКИЙ 


Patron en plusieurs tailles 

Ajoutez les coutures et les ourlets! 

Les chiffres indiqués sur les patrons sont des marques de гереге. 
Ils motrent comment assembler les piéces. 

Les chiffres identiques doivent étre raccordés 


Meermatenpatron 

Naden en zomen moeten worden aangeknipt! 

De in de patroondelen aangegeven naadcijfers zijn pastekens. 
Zij geven aan, hoe de delen aan elkaar genaaid worden. 
Gelijke cijfers moeten op elkaar vallen. 


Cartamodello mutitaglia 

Calcolare in piu il margine di cucitura ed il margine per orlo! 

I numeri di cucitura indicati nelle parti dei cartamodelli devono essere 
considerati come numeri di congiunzione.Essi indicano come unire le 
varie parti.| numeri uguali devono combaciare. 


Patrón multi-tallas 

Los suplementos de costura y dobladillo se han añadir. 

Los números de costura indicados son señales de colocaciún, 
que indican el modo de coser les piezas entre si. 

Los números iguales deben coincidir. 


Flerstorleksmönster 

Tillägg för sómsmáner och fállar måste göras pá tyget! 

De pá mónsterdelarna tryckta siffrorna vid ihopsattingsmarkerna 
visar hur delarna skall sys ihop. 

Samma siffror máste passa mot varandra. 


Monster і Пеге storrelser 

Sømme og sommerum lægges til! 

Tellende,der findes pa monsterdelene, er pasmeerker. 
Delene azetttes sammen, за tallene stemmer overens. 


Monenkoonkaava 

Sauman- ja paarmevarat on lisättävä 

Kaavanosiin merkityt saumaluvut ovat sovitusmerkkejä. 
Niistä näet, mitkä kappaleet liitetään yhteen. 

Samat numerot tulevat aina kohkkaln. 


ВЫКРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ PASMEPOB 

НЕ ЗАБУДЬТЕ ДАТЬ ПРИПУСКИ НА ШВЫ И ПОДГИБКУ НИЗА! 
ЦИФРЫ НА ДЕТАЛЯХ ВЫКРОЙКИ - ЭТО КОНТРОЛЬНЬЕ МЕТКИ. 
ОНИ ПОКАЗЫВАЮТ, КАК СОЕДИНЯТЬ И СТАЧИВАТЬ ДЕТАЛИ КРОЯ. 
ОДИНАКОВЫЕ ЦИФРЫ ДОЛЖНЫ СОВПАСТЬ 


Samtliche Modelle stehen unter Urheberschutz, gewerbliches Nacharbeiten ist 
nicht gestattet 

All designs are copyright. Copying for commercial purposes is not allowed. 
Tous droits réservés pour nos modéles de marque déposée. 

Leur exécution a des fins commerciales est strictement interdite. 

ВСЕ МОДЕЛИ ОХРАНЯЮТСЯ АВТОРСКИМ ПРАВОМ, 

ЗАПРЕЩАЮЩИМ ИХ ПРОИЗВОДПЖВО НА ПРОДАЖУ 
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es eller afkortes / pidennà tai lyhennä täst 
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Mehrgrößenschnitt 

Naht- und Saumzugaben müssen zugegeben werden! 

Die in den Schnitteilen angegebenen Nahtzahlen sind Passzeichen. 
Sie zeigen, wie die Teile aneinandergenäht werden. 

Gleiche Zahlen müssen aufeinandertreffen. 


Multi-size pattern 

Before cutting out,mark cutting line on the fabric by adding the 
required seam and hem allowances to the original contours. 

The numbered notches on pattern pieces are joining marks. 

They indicate where garment pieces are sewn together. 

All numbers must match! 

Do NOT use a larger size to compensate for adding seam allowance! 
The space between the sizelines does NOT correspond to the 
allowance needed! 
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VORDERES HOSENTEIL 


evant pantalon culotte / VOOrbroekdeel 
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underlap / sous-patte / onderslag / sormonto 
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ге о accorciare / alargar 0 aco 
forlang eller forkorta har 


hier verlengen of inkorten 
her forleenges eller afkortes / pi 


HIER VERLANGERN ODER KURZEN 
lengthen or shorten here / rallonger ou raccou 


da qui allunga 


Kontrollquadrat / test square 


Seitenlange / side length 
10 cm (4 inches) 
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er verlengen of inkorten / 
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